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УЧЕНЫМ БЫТЬ – 
ЭТО БЫЛО ЕГО 
ПРИЗВАНИЕМ

TO BE A SCHOLAR 
WAS HIS CALLING

Персоналии / Personalities

Об этом удивительном чело-
веке  трудно  писать  в  про-

шедшем  времени.  Невозможно 
смириться  с  его  слишком  бы-
стрым  уходом.  В  канун  Ново-
го  года,  28  декабря  2023  г.,  не 
стало  доктора  филологических 
наук,  профессора  кафедры 
общего и финно-угорского язы-
кознания Института удмуртской 
филологии, финно-угроведения 
и  журналистики  Удмуртского 
государственного  университе-
та  В.  К.  Кельмакова.  Безумно 
жаль...  Хоть  и  считается,  что 
нет  незаменимых  людей,  но 
уход Валея Кельмаковича – это 
большая  потеря  для  финно-
угорского языкознания и невос-
полнимая  утрата  для  тех,  кто 
его знал и общался с ним.

В.  К.  Кельмаков  родился 
14  января 1942  г.  в  д. Верхняя 
Юмья  (Тыло)  Кукморского  рай-
она  Татарской  АССР.  После 
окончания  средней  школы  в 
1959  г.  он  уже  точно  знал,  кем 
будет, поэтому, особо не разду-
мывая, поступил на удмуртское 
отделение  историко-филоло-
гического  факультета  Удмурт-
ского  государственного  педаго-
гического  института.  Интерес 
к  изучению  языков  у  Валея 
Кельмаковича  зародился  еще 
в школьные годы: он владел не 
только  родным  удмуртским,  но 
и,  хоть и в разной степени,  та-
тарским,  марийским,  русским, 
учил немецкий язык. Через пять 
лет,  успешно окончив институт, 
поступил в аспирантуру Инсти-

тута  языкознания  АН  СССР. 
Путь  в  науку  начал  с  иссле-
дования  родного  кукморского 
диалекта,  материал  которого 
лег  в  основу  его  кандидатской 
диссертации  «Кукморский  диа-
лект удмуртского языка» (1970), 
выполненной  под  руковод-
ством  профессора  В.  И.  Лыт-
кина.  Однако  приоритетным 
направлением  исследований 
ученого  была  история  языка. 
Уже  в  первых  его  работах  в 
качестве  принципа  научного 
анализа  утверждался  сравни-
тельно-исторический  подход  к 
описанию  материала,  ставший 
для  него  важнейшим  во  мно-
гих  дальнейших  изысканиях. 
История  языка,  в  понимании 
В. К. Кельмакова, – это истори-
ческая  фонетика,  изучающая 

изменения  в  звуковой  системе 
диалектного языка, и историче-
ская  диалектология,  объектом 
которой  выступают  диалекты  в 
их  территориально-временной 
динамике.  Результатом  кропот-
ливого  труда  по  исторической 
и диалектной фонетике удмурт-
ского  языка  стала  успешная 
защита  докторской  диссерта-
ции  на  тему  «Формирование  и 
развитие  фонетики  удмуртских 
диалектов» в Институте языко-
знания РАН (1993). 

Известный  как  серьезный 
и  вдумчивый  исследователь, 
В.  К.  Кельмаков  является  ав-
тором свыше 500 научных пуб-
ликаций,  в  том  числе  более 
60  книг и брошюр,  которые по-
ражают разнообразием темати-
ки и основательностью. Трудно 
найти  область  лингвистическо-
го знания, с которой не было бы 
связано имя Валея Кельмакови-
ча, в которую не был бы вложен 
его  исследовательский  талант. 
В  сфере его  внимания находи-
лись  историческая  фонетика, 
диалектология,  лексикология, 
лексикография,  ономастика, 
языковые  контакты,  проблемы 
литературного  языка,  история 
пермского  языкознания.  Мно-
гие  работы  удмуртского  уче-
ного  неоспоримо  типологичны 
как  по  постановке  проблемы, 
так и по подходу к ее решению. 
В  них  пересмотрены  некото-
рые  теоретические  положения, 
даны  уточнения  и  дальнейшая 
разработка  проблем,  начатых 
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В. И. Лыткиным и другими пред-
шественниками. Он  не  прошел 
мимо  тех  трудов,  в  которых 
были  собраны  материалы  по 
пермским  языкам,  представ-
лены  попытки  сравнительно-
исторического осмысления осо-
бенностей  их  фонетической 
и  грамматической  структур,  а 
также  высказаны  продуктив-
ные  мысли  относительно  про-
исхождения  пермских  языков 
и  их  взаимосвязей  с  другими 
языками. 

Историческая  преемствен-
ность,  уважение  к  традиции, 
ориентация на новые знания – 
вот  те  научные  принципы  по-
знания истины, которые всегда 
помогали Валею Кельмаковичу 
получать  аргументированные 
выводы.  Каждая  его  работа 
базируется  на  достоверном 
материале  и  обоснованных 
суждениях,  характеризуется 
тщательным,  скрупулезным 
анализом  языковых  явлений. 
Труды  В.  К.  Кельмакова  отли-
чаются  предельной  строгостью 
композиции,  подчеркнутой 
логичностью  изложения,  вы-
веренностью фактического  ма-
териала,  что  указывает  на  его 
высокий  профессионализм, 
создает образ ученого, ведомо-
го только истиной. 

Значительным  результатом 
творческой  и  педагогическо-
организаторской  деятельности 
В.  К.  Кельмакова  стало  фор-
мирование  научной  школы, 
направленной  на  проведение 
фундаментальных  научных  ис-
следований в области пермско-
го и финно-угорского языкозна-
ния, подготовку научной смены. 
Под  его  руководством  написа-
ны  и  защищены  кандидатские 
диссертации  не  только  по  уд-
муртскому,  но  и  по  коми-пер-
мяцкому  языку.  В  диссертаци-
онном  совете  при  Удмуртском 
государственном университете, 
членом  которого  на  протяже-
нии многих  лет  являлся Валей 
Кельмакович,  защитили  дис-
сертационные  работы  и  мно-
гие  сотрудники  сектора  языка 
Института  языка,  литературы 
и  истории  Коми  научного  цен-
тра Уральского отделения РАН. 

В. К. Кельмаков всегда участво-
вал  в  процессе  обсуждения 
диссертации по любой теме; на 
предзащите подробно, дотошно 
разбирал содержание и оформ-
ление  работы,  высказывал 
замечания  и  предложения.  В 
волнительные  моменты  самой 
защиты диссертации непремен-
но чувствовалась его огромная 
поддержка,  одно  присутствие 
Валея  Кельмаковича  на  засе-
дании диссертационного совета 
придавало  соискателю  спокой-
ствие и уверенность. 

Для развития пермского язы-
кознания  большое  значение 
имеет  проведение  зональных 
симпозиумов по пермским язы-
кам «Диалекты и история перм-
ских языков во взаимодействии 
с  другими  языками».  Первый 
симпозиум,  организованный  по 
инициативе  В.  К.  Кельмакова, 
состоялся 21–22 января 1985 г. 
в Ижевске. Теперь он стал меж-
дународным и проводится регу-
лярно  каждые  два  года  в  цен-
трах  изучения  и  исследования 
пермских языков – Сыктывкаре, 
Ижевске,  Перми  и  Кудымкаре. 
География участников научного 
форума  довольно  обширна  – 
Россия, Эстония, Венгрия, Фин-
ляндия, Австрия. В. К. Кельма-
ков  старался  не  пропускать  ни 
один научный форум, проводи-
мый как в Сыктывкаре,  так и в 
других  городах. Независимо  от 
того,  кто  выступал  организато-
ром  научного  мероприятия  и 
где оно проходило, Валей Кель-
макович  принимал  самое  дея-
тельное участие в его проведе-
нии, а также привлекал к работе 
других  удмуртских  ученых.  За-
ведомо  было  известно:  если 
руководителем  удмуртской  де-
легации является В. К. Кельма-
ков, то вместе с ним едет целая 
группа,  в  составе  которой  не 
только  маститые  ученые,  но  и 
молодые  специалисты,  аспи-
ранты, магистранты. 

В. К. Кельмаков был на ред-
кость  деятельным  и  неравно-
душным  человеком.  Он  щедро 
делился  своими  знаниями, 
опытом  и  идеями,  запас  кото-
рых никогда не иссякал. Валей 
Кельмакович  всегда  проявлял 

живой  интерес  ко  всему,  чем 
живет финно-угорский мир. Ин-
тересовался,  над  какими  про-
блемами  работают  коллеги  в 
финно-угорских регионах, какие 
научные  труды подготовлены  к 
публикации.  Регулярно  следил 
за  выходом  новых  изданий  по 
финно-угорской  филологии, 
особенно по пермским языкам, 
по  культуре  родственных  на-
родов,  и  пополнял  ими  фонд 
своей  библиотеки.  В  уникаль-
ной книжной коллекции ученого 
можно  найти  ценные  и  редкие 
издания,  отсутствующие  порой 
в  фондах  республиканских  би-
блиотек.  Он  любезно  делился 
книгами  из  личной  библиотеки 
не только с удмуртскими, но и с 
коми коллегами.

На  профессора  В.  К.  Кель-
макова всегда можно было по-
ложиться, к нему всегда можно 
было  обратиться  за  помощью, 
советом.  Несмотря  на  загру-
женность в работе, он находил 
время,  чтобы  помочь  любому, 
нуждающемуся  в  совете,  мог 
поддержать  добрым  словом 
или  делом,  предложить  опти-
мальное  решение  даже  самой 
трудной  задачи.  Очень  отзыв-
чивый  и  коммуникабельный, 
этот  человек  дарил  ощущение 
теплой  отеческой  заботы.  Его 
деятельность  служила  образ-
цом наставничества, а  энергии 
можно было только удивляться. 

Непревзойденные  лидер-
ские качества, мудрость, прин-
ципиальность  в  отстаивании 
собственных  взглядов,  беско-
рыстность снискали В. К. Кель-
макову высочайший авторитет. 
Французскому  писателю  Луи 
Арагону  принадлежат  сло-
ва:  «Познавать,  открывать, 
опубликовывать  –  вот  судьба 
ученого».  Именно  эту  нелег-
кую  судьбу  когда-то  выбрал 
В.  К.  Кельмаков  и  был предан 
любимому  делу  до  конца.  До-
стижения  талантливого  че-
ловека  всегда  вызывают  вос-
хищение.  «Главный  признак 
таланта  –  это  когда  человек 
знает,  чего  он  хочет»,  –  писал 
академик П. Л. Капица. Можно 
предположить,  что  жизнь  ста-
новится ненапрасным и неслу-
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чайным  даром,  если  человек 
угадывает, зачем она ему дана. 
Валей  Кельмакович  угадал 
свое  предназначение  –  пред-
назначение истинного ученого, 
каким он и был на протяжении 
всей своей жизни. 

Яркие  творческие  способ-
ности,  организаторский  талант, 
неиссякаемая  энергия,  добро-

желательность и внимательное 
отношение  к  людям  позволили 
В. К. Кельмакову добиться боль-
ших  научных  успехов,  высоких 
званий,  наград,  а  самое  глав-
ное,  уважения  и  любви многих 
и многих людей – ученых, с ко-
торыми вместе работал, учени-
ков,  которым  успешно  помогал 
войти  в мир  науки. Профессор 

был  полон  творческих  планов 
и  замыслов,  но  не  все  из  них 
ему  удалось  осуществить.  Его 
уход  –  утрата  невосполнимая. 
Имя  В.  К.  Кельмакова  навсе-
гда останется в наших сердцах. 
Он  будет  с  нами  как  видный 
ученый,  как  лингвист,  чье  имя 
связано с финно-угорским язы-
кознанием. 
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